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GETRAG B.V, & Co. KG
Hemann-Hagenmeyer-5tr. 1, 74199 Untergruppenbach

GETRAG S.P.A.

C/O SCHWEITZER LOGISTK
PLANT MODUGNO

ViA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO

ITALIEN

loading station:

Delivery note

Weights (gross/net)

&

MAMAGNA FEN GETRAG

(98(Ch

Delivery no. / Date: 7148472 / 28.03.2018
Pureh. ord. no.: 5500036302
Purch. ord. Date: 24.03.2015
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30018135/ 24.03.2015
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665

01 Serie
Person in charge: Gorg, Hr.

Tel. no./Fax: 09841/407-6163 / 09841/407-6144

80137238
$008oL,0376

Grossweight 713,440 KG Netweight 581,040 KG [8 0 |FF91C

Item Material Quantity Weight
Description

000010  2500331711-0100 60 PC 581,040 KG
Clutch Housing
Customer article number: 2500331711Position1

900001  TBA-501494 2 PC 29 KG
Plastic Paliet

900002 TBA-501543 12 PC 103 KG
tray CH Renauit finished - grey + grey

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim

KUEHNE+NAGEL sl

GETRAG B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Straie 1
74192 Untergruppenbach
Deutschland

www.getrag.com

Kommanditgesellschaft mit Sitz in
Untergruppenbach

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: GETRAG
Management B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

ACCETTAZIONE MERCE
Quantits dichiarata: 8O

Quantita effettiva: G 0 U 50 2

Tipo Imbaltaggio: G t

Quantita Imbalh \@

Conformita alle schede d'imballo: -

Data controllo: €3/ U "" W

Firma /\’kjj\‘/ W
Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
Geschaftsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
Thomas Klett
Didier Lexa
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GR/ISSUE SLIP ’ SHPMT .REF_NO. : 216271 28.03.2018-11:10
Page 01.1
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
=NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LCGCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG B.V. & Co. KG GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM VIA DEI CICLAMINI 4 -NUMBER :
1-70026 MODUGNQ SHPMT GRS WEIGHT: 14.152
CONTAINER ID: LB SC 626
DN-NO REF.NQO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF .NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK. MATL ~QTY -NUMBER CUST MAX. MNO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7148472 2500331711 60 PC S/ Clutch Housing 5500036302
03.04.2018 2500331711-0100 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 - X 30 TBA-501494
P: 12 - X 0 TBA-501543
7148477 2500331903 420 PC S/ Clutch Housing _ 5500036315
31.03.2018 2500331903-0100 Garg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 14 - X 30 TBA-501494
P: 84 - X 0 TBA-501543
7148448 0650722441 560 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
31.03.2018 0550722441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 - X 280 TBA-520921
P: 40 - ¥ 0 TBA-501668
p: 40 - X 0 TBA-520880
P: 2 - X 0 TBA-550528
7148449 0550723441 560 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
29.03.2018 0550723441 Gorg. Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P3 2 - X 280 TBA-520921
P: 40 - X 0 TBA-501668
P: 40 - X 0 TBA-520880
P: 2 - X @ TBA-550528
7148450 0550724441 560 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
31.03.2018 0550724441 Gérg. Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 p: 2 - X 280 TBA-520921
P: 9 - X 0 TBA-501668
P: 40 - X 0 TBA-520880
B 2 - X 0 TBA-550528
7148451 0550725441 560 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500039817
03.04.2018 (0550725441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 Pz 2 - X 280 TBA-520921
P: 2 - X 0 TBA-550528
P: aa - X 0 TBA-52(880
P: 40 - X 0 TBA-501668
{UEHNE+NAGEL s
Via dei Ciclamini, snc-70026 Madugno (BA}
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK: 05 APR 2018

npicevuto con riserva d_l g
verifica su qualita e quantita
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GRAISSUE SLIP
VENDOR  -PLANT: 0004
-ND: 0000008003

GETRAG B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPHT.REF.NOD. : 216271

26.03.2018-11:10

Page 01.2
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: Schweitzer
VIA DEI CICLAMINI 4 -NUMBER:

[-70026 MODUGNQ

SHPMT-GRS WEIGHT: 14,152

DN-NO REF .NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK .MATL -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7148452 2510200912 2,400 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
29.03.2018 2510200912 Gorg. Hr. 09841/407-6163 / (09841/407-614
010 P: 2 - X 1.200 TBA-520921
P: 4 - X 0 TBA-520880
P: 2 - X 0 TBA-550528
7148453 2510204509 1.920 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
31.03.2018 2510204509 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / (9841/407-614
010 P: 2 - X 960 TBA-520921
P: a0 - X 0 TBA-520880
P: 2 - X 0 TBA-550528
7148471 2500643700 70 PC S/ Transmission Housing Chart 5500034312
03.04.2018 2500643700 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 - X 35 TBA-501494
P: 12 - X 0 TBA-501492
7148478 2500326201 280 PC S/ Transmission Housing 5500034455
04.04.2018 2500326201 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 8 - X 35 TBA-501454
P: 48 - X 0 TBA-501623
7148479 2500326401 270 PC S/ Clutch Housing 5500034501
03.04.2018 2500326401 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P 9 - X 30 TBA-501494
P 54 - X 0 TBA-501622
KUEKNE+NAGEL S0
Via dei Ciclamiti, snc- 70026 Modug
05 APR 2018
uRicevuto con riserva Si‘té"
verifica su qualita & quan
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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wal = Exerpfar flr Auftraggeber  blanc » Exemplalie pour commettant  wit = Exemplaar voor fastgever blanco = Essemplare per committents  white = Copy {or ordarer twid = Exemplar for ordregiver
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Blaw = Exemplar fir Empfinger blau = Exemplaia du destinatalms hlau =Exemplaarvoor geadresseerde blu = Essemplare per dastinatario blup = Capy lor ! blag = E far for mad
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3 LETTRE DE VOITURE
2 GETRAGB.V. & Co. KG INTERNATIONAL
. Diese Beftrderung unterllegt trotz einer Ca trangport est soumls, nonobstant
Weark Bad Windsheim gegentsiligen Abmachung den Bestim- toute clause contralre, & la Con-
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